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1. Numbers 10:35-36 

פָ   יךָ מִּ ֹ֥סוּ מְשַנְאֶֹ֖ יךָ וְיָנ  יְבֶֶ֔ צוֻּ֙ אֹֹֽ ה וְיָפ ֻ֙ ה ׀ יְהוָָ֗ ה קוּמָֹּ֣ אמֶר מֹשֶֶׁ֑ ֹֹּ֣ ן וַי עַ הָאָרֹֹ֖ נְסֹֹ֥ י בִּ ִ֛ ל׃ )׆( )ס()לה( וַיְהִּ ֹֽ שְרָא  י יִּ ֹ֥ וֹת אַלְפ  בְבֹ֖ ֹֽ ה רִּ ה יְהוֶָ֔ ר שוּבָֹּ֣ ה יאֹמֶַׁ֑ יךָ׃ )לו( וּבְנ חֹֹ֖  נֶֹֽ

 (35) When the Ark was to set out, Moses would say: Advance, O LORD! May Your enemies be scattered, And may Your 

foes flee before You! (36) And when it halted, he would say: Return, O LORD, You who are Israel’s myriads of 

thousands! 

 

2. Shabbat 115b-116a  

שאין זה מקומה ר' אומר לא מן השם הוא  ת"ר )במדבר י, לה( ויהי בנסוע הארון ויאמר משה פרשה זו עשה לה הקב"ה סימניות מלמעלה ולמטה לומר

עה ספרי תורה זה אלא מפני שספר חשוב הוא בפני עצמו כמאן אזלא הא דא"ר שמואל בר נחמן א"ר יונתן )משלי ט, א( חצבה עמודיה שבעה אלו שב

ן כמאן כר' מאן תנא דפליג עליה דר' רשב"ג הוא דתניא רשב"ג אומר עתידה פרשה זו שתיעקר מכאן ותכתב במקומה ולמה כתבה כאן כדי להפסיק בי

סעו מהר ה' וא"ר פורענות ראשונה לפורענות שנייה פורענות שנייה מאי היא )במדבר יא, א( ויהי העם כמתאוננים פורענות ראשונה )במדבר י, לג( וי

 חמא בר' חנינא שסרו מאחרי ה' והיכן מקומה אמר רב אשי בדגלים

Apropos the portion: “And when the Ark traveled,” the Gemara cites that which the Sages taught in a baraita. It is stated: 

“And when the Ark traveled and Moses proclaimed: Rise up, God, and Your enemies will scatter and those who hate 

You will flee from before You.” And The Holy One, Blessed be He, made signs in the Torah for this portion, above 

and below, i.e., before and after it, in order to say that this is not its place, as the previous portion does not discuss the 

nation’s travels. Rabbi Yehuda HaNasi says: It is not for that reason that signs were inserted. Rather, the signs are there 

because this portion is considered a book unto itself. The Gemara asks: According to whose opinion is that which 

Rabbi Shmuel bar Naḥman said that Rabbi Yonatan said, that with regard to the verse: “With wisdom she built her 

house, she carved its seven pillars” (Proverbs 9:1), these are the seven books of the Torah? According to whose 

opinion? It is according to the opinion of Rabbi Yehuda HaNasi, as by his count there are seven books of the Torah: 

Genesis; Exodus; Leviticus; Numbers until: “And when the Ark traveled”; the portion: “And when the Ark traveled,” 

which is considered its own book; the remainder of Numbers; and Deuteronomy. Who is the tanna who disagrees with 

Rabbi Yehuda HaNasi? It is Rabban Shimon ben Gamliel. As it was taught in a baraita that Rabban Shimon ben 

Gamliel says: In the future, this portion will be uprooted from here, where it appears, and will be written in its 

proper place. And why was it written here, even though it discusses the travels of the children of Israel, and the portion 

before it does not? It is in order to demarcate between the first punishment and the second punishment. What is the 

second punishment that appears immediately afterward? It is the verse: “And the people complained wickedly in God’s 

ears, and God heard and became angry, and the fire of God burned in them and it consumed the edge of the camp” 

(Numbers 11:1). What is the first punishment? It is the verse: “And they traveled from the mountain of God [mehar 

Hashem] for three days” (Numbers 10:33), and Rabbi Ḥama, son of Rabbi Ḥanina, said: That they turned from after 

God [me’aḥarei Hashem] and hurriedly fled Mount Sinai. The Gemara asks: And if so, where is the proper place for this 

paragraph? Rav Ashi said: In the portion of the flags, where there is a description of the manner in which the Jewish 

people traveled through the desert. 

 

3. Tur HaAroch, Numbers 10:35:1 

מה שפירש"י שכתב זאת הפרשה כאן להפסיק בין פורענות לפורענות ומפרש במס' שבת פורענות ויסעו מהר ה' מלמד שסרו מאחרי ויהי בנסוע. )א(  

סעם התאוו תאוה האספסוף להתרעם על הבשר למרוד בהקב"ה. והקשה עליו הרמב"ן והרי פורענות ויהי העם ה' ופירש"י שם שבתוך ג' ימים למ

כמתאוננים כתובה תחלה ואחריו של תאוה ושתיהן סמוכות ופי' הוא ז"ל שזה הוא פורענות ראשונה שנסעו מהר ה' בשמחה שאמרו שמא ירבה ויתן 

 להסיע עצמם משם והכי איתא במדרש כתינוק שבורח מפני הספר:לנו מצות וזהו ויסעו מהר ה' שהיה מחשבתם 

 Whenever the Ark would journey, etc.” Rashi writes that this short paragraph that is bracketed within“ ,ויהי בנסוע הארון (1) 

two inverted letters נ has been inserted here in order to separate one unhappy occurrence from the next one. According to 

his opinion the Israelites deviated from G’d’s path already during the three days of their very first march away from 

Mount Sinai. The group of people described as אספסוף, rabble, (11,4) already cultivated a craving for meat, thereby 

rebelling against the manner in which Hashem had fed the people thus far. Nachmanides has difficulty with Rashi’s 

interpretation, pointing out that the unhappy occurrence mentioned in verse 1 of chapter 11, preceded the craving of the 

people for a meat diet. This פורענות, is followed by the rabble’s craving for meat immediately, without any intervening 

verses in verse 4. Where then did the verses 35 and 36 in our chapter separate one unhappy event from another? 

Nachmanides concludes that what Rashi meant was that the moving away from Mount Sinai (verse 33) was the first of the 

unhappy events which occurred so frequently from now on. The Midrash describes the moving away of the people from 

the spiritually lofty environment of Mount Sinai as similar to a child turning its back on the books from which he is 
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supposed to absorb useful information. 

 

4. Sforno on Numbers 10:35-36 

 ללכת ולהכנס לארץ ישראל: הארון בנסוע ויהי

כי אמנם לולא שלחו מרגלים היו נכנסים בזולת מלחמה שהיו האומות בורחים כעזובת החורש והאמיר אשר עזבו מפני בני  ה' ויפוצו איביךקומה 

 ישראל:

 תהי מנוחתך פה עמנו, כענין זאת מנוחתי עדי עד ואף על פי שתגלה שכינתך לפני ישראל לגרש את אויביהם תהי מנוחת שכינתך בתוכנו: שובה

 ;proceeding to enter the holy Land ויהי בנסוע הארון 

 if the people had not insisted on dispatching the spies the march would have been proceeding ,קומה ה' ויפוצו אויביך

unopposed, the enemies scattering before the armies of G’d without offering resistance. Isaiah 17,9 phrases it thus: “In 

that day their fortress cities shall be like the deserted sites which the Choresh and the Amir abandoned because of the 

Israelites, and there shall be desolation.” 

 this is My resting-place for all times.” Even“ ,זאת מנוחתי עדי עד may Your rest be here with us, as per Psalms 132,14 ,שובה

though You will display Your presence in front of Israel in order to chase out their enemies, may the resting place of the 

Shechinah be in our midst. 

 

5. Haamek Davar on Numbers 10:35:1 

 שיראו אוה״ע גלוי שכינה בדרך הליכתם ויהיו יראים היושבים במדבר להתחרות עם ישראל

as they were walking, and those in the desert would be afraid to  So the nations would see the revelation of the Shechina

challenge the Jews.   

 

6. HaKtav VeHaKabalah, Numbers 10:35:3 

 …ת מלחמה, כי האומות היו בורחים מפניהם כי לולא שלחו המרגלים היו נכנסים לארץ ישראל מיד ובזול

If they hadn’t sent the spies, they would have gone into Israel without war, for the nations would have fleed from them.  

 

7. Rabbi Leibtag 

 
 

8. Sifrei Devarim 313:13 

 כענין שנאמר )במדבר י( קומה ה' ויפוצו אויביך וינוסו משנאיך:  -)יג( יצרנהו כאישון עינו  

 (13) "He protected them like the pupil of His eye": As it is written (Bamidbar 10:35) "Arise, O L-rd, and let Your foes be 

scattered, and let your foes flee before You!"  

  

9. Shney Luchot HaBrit, Shoftim, Torah Ohr 70 

(70) After the Israelites had travelled only three days' journey from Mount Sinai, the very next verse (Numbers 10,36)  ויהי

 The people were complaining before the Lord; they spoke evil within the hearing of G'd." All" העם כמתאוננים, רע באזני השם

this in spite of the Torah having told us that the Presence of G'd rested over their encampment. 

 

10. Ein Yaakov (Glick Edition), Yevamot 6:17 [Yevamot 64a] 

שורה על פחות משני אלפים ושני רבבות מישראל  )יז( ת״ר )במדבר י לו( ובנחה יאמר שובה ה׳ רבבות אלפי ישראל )דף סד( מלמד שאין השכינה 

הרי שהיו ישראל שני אלפים ושני רבבות חסר אחד וזה לא עסק בפריה ורביה לא נמצא זה גורם לשכינה שתסתלק מישראל. אבא חנן אמר משום ר׳ 

ם גורם לשכינה שתסתלק מישראל שנא׳ אליעזר חייב מיתה שנאמר )שם ג ד( ובנים לא היו להם, הא אם היו להם בנים לא מתו. אחרים אומרי

 )בראשית יז ז( להיות לך לאלהים ולזרעך אחריך, בזמן שזרעך אחריך שכינה שורה, אין זרעך אחריך על מי שורה על העצים ועל האבנים:

 (17) Our Rabbis were taught (Num. 10, 36) And when it rested, he said, 'Return O Lord to the myriads and thousands of 

Israel.' (Fol. 64) Infer from this that the Shechina does not rest upon less than two myriads and two thousands Israelites. 

Suppose Israel numbered twenty-two thousand less one, and there be one amongst them who did not marry, is he not the 

cause which prevents the Shechina from resting upon Israel ? [Hence the sin of being unmarried is great]. Abba Chanin 

said in the name of R. Elazar: "Such a man is subject to a penalty of death, as it is said (Ib. 3, 4) And they had no children, 

— this allows the inference that if they had had children they would not have died." Others again say that such a person 

causes [directly] the Shcehina to depart from Israel, as it is said (Gen. 17, 7) To be a God unto thee, and to thy seed after 

thee; i.e., as long as there are seed after thee, the Shechina will rest ; but if there are no seed after thee, then upon whom 

else shall it rest, upon the woods or the mountains ?  
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11. Rabbi Leibtag 

But who is to blame? Certainly, first and foremost the people themselves. But if we follow Ramban's "mashal" [of Har 

Sinai Elementary School], we must also consider the possibility that the teacher may share some of the responsibility as 

well. We will now show how Sefer Bamidbar may allude to this possibility as well. 

Has Moshe 'Had Enough?' 

Beginning with chapter 11, in almost every account of Bnei Yisrael's sins in Sefer Bamidbar, it appears as though Moshe 

Rabbeinu's leadership falters. Not only do the people constantly complain to him in chapter 11, even his own brother and 

sister criticize him in chapter 12! Then in chapters 13-14, the "meraglim" call for a national rebellion against him, and 

later (in chapter 16) Korach leads yet another rebellion. 

So, what went wrong? 

 

 
 

Exodus 5:22 

ר  ה אֶל־יְהוָֹ֖ה וַיאֹמֶַׁ֑ י׃)כב( וַיָָּ֧שָב מֹשִֶ֛ נִּ מָה זֶֹ֖ה שְלַחְתָֹֽ ה לָֹ֥ ם הַזֶֶ֔ תָהֻ֙ לָעָֹּ֣ עֹֹ֙ ה הֲר  י לָמָָ֤  אֲדֹנָָ֗

 (22) Then Moses returned to the LORD and said, “O Lord, why did You bring harm upon this people? Why did You send 

me? 

Exodus 33:13-16 

י  ן בְע  ֹ֖ עַן אֶמְצָא־ח  עֲךֶָ֔ לְמַֹ֥ דָֹּ֣ ךָ וְא  י נָאֻ֙ אֶת־דְרָכֶֶ֔ נִּ ָ֤ ע  יךָ הוֹדִּ ינֶָ֗ ן בְע  י ח ֵ֜ אתִּ ם־נָא֩ מָצָֹ֙ ה אִּ ךְ׃ )טו( )יג( וְעַתָָּ֡ י לָֹֽ תִּ חֹֹ֥ כוּ וַהֲנִּ ֹ֖ ר פָנַֹ֥י י ל  ה׃ )יד( וַיאֹמֶַׁ֑ וֹי הַזֶֹֽ י עַמְךָֹ֖ הַגֹ֥ ֹ֥ ה כִּ נֶֶׁ֑יךָ וּרְא ֵ֕

אמֶר א   ֹֹ֖ ן בְע  וַי ָ֤ י ח  אתִּ י־מָצָֹ֙ ֹֽ וֹא כִּ פָ֗ ע א  וָּדַֹּ֣ ה ׀ יִּ ה׃ )טז( וּבַמֶֹּ֣ זֶֹֽ נוּ מִּ ֹ֖ ל־תַעֲל  ים אַֹֽ יךָֻ֙ הֹלְכִֶּ֔ ין פָנֶֻ֙ ָ֤ ם־א  יו אִּ ם לֶָׁ֑ ל־הָעֶָ֔ כָֹ֙ י וְעַמְךֶָ֔ מִּ ֹּ֣ ינוֻּ֙ אֲנִּ פְל ֹ֙ נוּ וְנִּ מֶָׁ֑ וֹא בְלֶכְתְךָֹּ֣ עִּ ךָ הֲלֹ֖ י וְעַמֶֶ֔ ֹּ֣ יךָֻ֙ אֲנִּ ינֶֻ֙

ֹ֥י הָאֲ  ר עַל־פְנ  ה׃ )פ(אֲשֶֹ֖  דָמָֹֽ

 (13) Now, if I have truly gained Your favor, pray let me know Your ways, that I may know You and continue in Your 

favor. Consider, too, that this nation is Your people.” (14) And He said, “I will go in the lead and will lighten your 

burden.” (15) And he said to Him, “Unless You go in the lead, do not make us leave this place. (16) For how shall it be 

known that Your people have gained Your favor unless You go with us, so that we may be distinguished, Your people and 

I, from every people on the face of the earth?” 

Exodus 32:32 

בְתָ׃  ר כָתָֹֽ פְרְךָֹ֖ אֲשֶֹ֥ סִּ ֹֽ א מִּ י נֶָ֔ נִּ ֹּ֣ ן מְח  יִּ ם־אֵַ֕ ם וְאִּ א חַטָאתֶָׁ֑ שָֹּ֣ ם־תִּ ה אִּ  )לב( וְעַתָֹ֖

 (32) Now, if You will forgive their sin [well and good]; but if not, erase me from the record which You have written!” 

 

12. Numbers 11:10-15 

ד וּבְ   ף יְהוָהֻ֙ מְאֶֹ֔ חַר־אַָ֤ ֹֽ וֹ וַיִּ תַח אָהֳלֶׁ֑ יש לְפֶֹּ֣ ֹ֖ יו אִּ שְפְחֹתֶָ֔ ם בֹכֶהֻ֙ לְמִּ ה אֶת־הָעָָ֗ ע מֹשֵֶ֜ שְמַֹ֙ מָה )י( וַיִּ ךָ וְלִָ֛ תָֻ֙ לְעַבְדֶֶ֔ עֹֹ֙ ה הֲר  ה לָמָָ֤ ה אֶל־יְהוָָ֗ אמֶר מֹשֵֶ֜ ֹֹ֙ ע׃ )יא( וַי ה רָֹֽ ֹ֥י מֹשֶֹ֖ ינ  ע 

ם הַ  ת כָל־הָעָֹּ֣ י א ֵ֚ יתִּ ָ֗ י הָרִּ ֹּ֣ י׃ )יב( הֶאָנֹכִּ ם הַזֶֹ֖ה עָלָֹֽ א כָל־הָעָֹ֥ וּם אֶת־מַשִָ֛ ינֶֶׁ֑יךָ לָשָ֗ ן בְע  ֹ֖ י ח  תִּ יהלאֹ־מָצָֹ֥ ֶׁ֑ דְתִּ י יְלִּ ֹ֖ ם־אָנֹכִּ ה אִּ א זֶֶ֔ שָָ֤ ר יִּ ךָ כַאֲשֶֹ֙ יקֶָ֗ הוּ בְח  ֹּ֣ י שָא  לֵַ֜ ר א  י־תאֹמַֹ֙ ֹֽ וּ כִּ

ם הַ  ת לְכָל־הָעָֹּ֣ ֹ֖ ר לָת  יֻ֙ בָשֶָ֔ ן לִּ יִּ אַָ֤ יו׃ )יג( מ  עְתָ לַאֲבֹתָֹֽ שְבַֹ֖ ר נִּ ה אֲשֶֹ֥ אֲדָמֶָ֔ ל הָֹֽ ק עֵַ֚ ןֻ֙ אֶת־הַיֹנ ֶ֔ ר וְנאֹהָאֹמ  נוּ בָשָֹ֖ ר תְנָה־לָֹ֥ אמֶֹ֔ וּ עָלַיֻ֙ ל  בְכָ֤ י־יִּ ֹֽ יֻ֙ זֶֶׁ֑ה כִּ א־אוּכַָ֤ל אָנֹכִּ ֹֹֽ לָה׃ )יד( ל ֹֽ כ 

י נָאֻ֙  ָ֤נִּ י הָרְג  שֶה לִָּ֗ כָה ׀ אַתְ־עֹֹּ֣ ם־כָֹּ֣ י׃ )טו( וְאִּ נִּ מֶֹֽ ד מִּ ֹ֖ י כָב  ֹ֥ ם הַזֶֶׁ֑ה כִּ את אֶת־כָל־הָעָֹּ֣ ֹ֖ י לָש  י׃ )פ(לְבַדִֶּ֔ ֹֽ ה בְרָעָתִּ ינֶֶׁ֑יךָ וְאַל־אֶרְאֶֹ֖ ן בְע  ֹ֖ י ח  אתִּ ם־מָצָֹ֥ ג אִּ  הָרֶֹ֔

 (10) Moses heard the people weeping, every clan apart, each person at the entrance of his tent. The LORD was very 

angry, and Moses was distressed. (11) And Moses said to the LORD, “Why have You dealt ill with Your servant, and why 

have I not enjoyed Your favor, that You have laid the burden of all this people upon me? (12) Did I conceive all this 

people, did I bear them, that You should say to me, ‘Carry them in your bosom as a nurse carries an infant,’ to the land 

that You have promised on oath to their fathers? (13) Where am I to get meat to give to all this people, when they whine 

before me and say, ‘Give us meat to eat!’ (14) I cannot carry all this people by myself, for it is too much for me. (15) If 

You would deal thus with me, kill me rather, I beg You, and let me see no more of my wretchedness!” 

 

13. Rashi on Numbers 9:18:2 

כיון שהיו ישראל חונים עמוד הענן מתמר ועולה ונמשך על גבי בני יהודה כמין סוכה ולא היה נפרש עד שמשה אומר )להלן י, לו(  ועל פי ה' יחנו.)ב(  
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 ה' רבבות אלפי ישראל הוי אומר על פי ה' וביד משה )מלאכת המשכן פי"ד(:שובה 

 AT THE COMMANDMENT OF THE LORD THEY ENCAMPED — As soon as the Israelites ועל פי ה' יחנו (2) 

encamped the pillar of cloud rose in a column and extended itself above the camp of the sons of Judah like the roof of a 

hut, and did not depart until Moses said, (Numbers 10:36), “Return, O Lord, unto the myriads of thousands of Israel!” — 

You must say (admit; more lit., be saying) that this is the meaning of (Numbers 10:23) “at the commandment of the Lord 

[they encamped and at the commandment of the Lord they journeyed ...]” but also by the agency of Moses (Sifrei 

Bamidbar 84:5). 

 

14. Devarim Rabbah 2:3 

בְרָא ה', אִּ כָךְ משֶה גוֹז ר עַל הַקָדוֹש בָ … יאָה יִּ ם בְרִּ בְרָא רוּךְ הוּא וְהוּא מְקַי ם, )במדבר י, לה(: קוּמָה ה', )במדבר י, לו(: שוּבָה ה', )במדבר טז, ל(: וְאִּ ם נִּ

כָנ ס לְ  ט לִּ תְחַב  תְחַנ ן וּמִּ בְרָא ה', וְעַכְשָו מִּ ם לָאו יִּ י מוּטָב וְאִּ ית הֲר  אשִּ י בְר  שֶת יְמ  ש  ללָהּ פֶה מִּ תְקַב  ינוֹ מִּ ל וְא  שְרָא   אֶרֶץ יִּ

So too Moshe would decree and G-d would fulfil: Arise G-d, return G-d, and if G-d will create.  If a mouth has been 

created from the six days of creation, and if not, G-d shall create.  Now, he was praying and begging to enter Israel, and it 

was not accepted. 

 

15. Psalms 68 

יו׃   פָנָֹֽ יו מִּ שַנְאָָ֗ וּסוּ מְְ֝ יו וְיָנֹ֥ וּצוּ אוֹיְבֶָׁ֑ ים יָפֹּ֣ לֹהִּ וּם א ֱ֭ יר׃ )ב( יָקֹּ֣ ֹֽ וֹר שִּ זְמֹ֥ ד מִּ חַ לְדָוִָּ֗ ֹ֥ שָ )א( לַמְנַצ  וּ רְְ֝ ש יאֹבְדֹ֥ ֶׁ֑ פְנ י־א  וֹנַג מִּ ס דֱ֭ ֹּ֣ מ  ף כְהִּ נְדֹֹ֥ ן תִִּּ֫ ף עָשָָ֗ נְדֹֹ֥ ֹ֥י )ג( כְהִּ פְנ  ים מִּ עִָּ֗

ים   אלֹהִּ ֹֽ ירוּ ׀ ל  ָ֤ ה׃ )ה( שִּ מְחָֹֽ ישוּ בְשִּ ֹ֥ ים וְיָשִּ לֹהִָּ֗ ֹ֥י א  פְנ  עַלְצוּ לִּ וּ יֱַֹֽ֭ שְמְחֹּ֣ ים יִּ יקִָּ֗ צַדִּ ים׃ )ד( וְֹֽ ֹֽ לֹהִּ י א  ֹּ֣ יו׃ )ו( אֲבִּ וּ לְפָנָֹֽ לְזֹ֥ וֹ וְעִּ עֲרָבוֹת בְיָֹ֥הּ שְמָ֗ ב בֱָ֭ ֹּ֣ לוּ לָרֹכ  וֹ סָֹּ֡ מֹ֥  זַמְר֪וּ שְִּ֫

ים וְ  תוֹמִּ ים בַ יְֱ֭ ירִּ סִּ יא אֱֲ֭ ֹּ֣ יְתָה מוֹצִּ ים ׀ בַָ֗ ידִֹּ֙ יב יְחִּ ָ֤ ים ׀ מ֘וֹשִּ ָ֤ לֹהִּ וֹ׃ )ז( א  וֹן קָדְשֹֽ מְעֹ֥ ים בִּ לֹהִָּ֗ וֹת א ְ֝ ה׃ )ח( א  דַיַַֹּּ֣֣ן אַלְמָנֶׁ֑ יחָֹֽ וּ צְחִּ ים שָכְנֹ֥ ָ֗ וֹרֲרִּ ךְ סְ֝ וֹת אַֹ֥ אתְךָ כוֹשָרֶׁ֑ צ  ים בְֱ֭ לֹהִָּ֗

לָ  וֹן סֶֹֽ ימֹּ֣ ישִּ ֹֽ ךָ בְצַעְדְךָֹ֖ בִּ ֹּ֣י עַמֶֶׁ֑ פְנ  ללִּ ֹֽ שְרָא  י יִּ ֹ֥ לֹה  ים א  לֹהִָּ֗ ֹ֥י א ְ֝ פְנ  ינֶַׁ֑י מִּ ים זֶֹ֥ה סִּ ֹ֥ הִּ לִֹּ֫ ֪י א  פְנ  ם נָטְפוּ  מִּ יִּ שָה ׀ אַף־שָמַֹּ֣ רֶץ רָעָֹ֙ ים נַחֲלָתְךָֹ֥ ה׃ )ט( אֶָ֤ ֶׁ֑ לֹהִּ יף א  ֹּ֣ דָבוֹת תָנִּ ׃ )י( גֶֹּ֣שֶם נְֱ֭

 ֹ֥ כִּ הּ תָָ֤ הּ׃ )יא( חַיָתְךָֹ֥ יָֹֽשְבוּ־בֶָׁ֑ ָ וֹנַנְתֹֽ ה כֹֽ ה אַתָֹ֥ לְאָָ֗ נִּ דֹ וְְ֝ בָאוֹת יִּ י צְֱ֭ ֹּ֣ ב׃ )יג( מַלְכ  א רָֹֽ וֹת צָבָֹ֥ מְבַשְרָ֗ מֶר הְַֹֽ֝ תֶן־אֶֹׁ֑ ים׃ )יב( אֲדֹנָֹ֥י יִּ ֹֽ לֹהִּ י א  ֹּ֣ ת ין בְטוֹבָתְךָֹ֖ לֶעָנִּ יִּ ָ֗ וּן וּנְוַת בְַ֝ דֹדֶׁ֑ וּן יִּ דֹּ֣

ה בַכֶֶׁ֑  וֹנָה נֶחְפָֹּ֣ י יֱ֭ ֹּ֣ ם כַנְפ  יִּ תָֹ֥ ין שְפִַּ֫ ֪ שְכְבוּן  ב  ם־תִּ ֹֽ ל׃ )יד( אִּ ק שָלָֹֽ ֹ֥ וֹן׃ )טז( הַר־תְחַל  ג בְצַלְמֹֽ ֹ֥ הּ תַשְל  ים בָָ֗ ָ֤ כִּ י מְלָ֘ ש שַדַַּ֓ ָ֤ ר  וּץ׃ )טו( בְפָ֘ ק חָרֹֽ ירַקְרַֹ֥ ֹֽ יהָ בִּ אֶבְרוֹתֶָ֗ ים סֶף וְְ֝ לֹהִּ א ֱ֭

 ֹּ֣ לֹהִּ ד א  ר חָמַֹּ֣ ים הָהָָ֗ ֹ֥ נִּ ים גַבְנ ִּ֫ ֪ רַצְדוּן  הָרִּ מָה ׀ תְֹֽ ן׃ )יז( לָָ֤ ים הַר־בָשָֹֽ בְנ נִָּ֗ ר גְַ֝ ן הַֹ֥ ן אֲדֹנָֹ֥י הַר־בָשֶָׁ֑ נְאֶָׁ֑ י שִּ ֹּ֣ ם אַלְפ  יִּ בֹתַֹּ֣ ים רִּ לֹהִָּ֗ כֶב א  צַח׃ )יח( רֶָ֤ ן לָנֶֹֽ שְכֹֹ֥ ה יִּ הוָָ֗ וֹ אַף־יְְ֝ בְתֶׁ֑ ים לְשִּ

ים ָ֗ וֹרְרִּ ף סְ֝ ם וְאַֹ֥ תָנוֹת בָאָדֶָׁ֑ חְתָ מֱַ֭ י לָקַֹּ֣ בִּ יתָ שֶָ֗ ָ֤ בִּ וֹם ׀ שָ֘ יתָ לַמָרֹ֙ ָ֤ לִּ דֶש׃ )יט( עָ֘ ינַֹ֥י בַקֹֹֽ ם סִּ ָ֗ הּ בְָ֝ ן ׀ יָָ֬ שְכָֹ֤ נוּ  לִּ שוּעָת ָ֬ ל יְֹֽ ָ֤ א  נוּ הָ֘ עֲמָס־לָָ֗ וֹם יַֹֽ וֹם ׀ יֹ֥ וּךְ אֲדֹנָי  יָ֤ רֹּ֣ ים׃ )כ( בָָ֤ ֹֽ לֹהִּ א 

וֹת׃  וֶת תוֹצָאֹֽ מָָ֗ ה אֲדֹנֶָׁ֑י לְַ֝ ֹ֥ יהוִּ וֹת וְל  עֹ֥ מוֹשִָּ֫ ל לְֹֽ ָ֤ ל ׀ לָנוּ  א  ֹּ֣ א  לָה׃ )כא( הָָ֤  …סֶֹֽ

 

(1) For the leader. Of David. A psalm. A song. (2) God will arise, His enemies shall be scattered, His foes shall flee before 

Him. (3) Disperse them as smoke is dispersed; as wax melts at fire, so the wicked shall perish before God. (4) But the 

righteous shall rejoice; they shall exult in the presence of God; they shall be exceedingly joyful. (5) Sing to God, chant 

hymns to His name; extol Him who rides the clouds; the LORD is His name. Exult in His presence— (6) the father of 

orphans, the champion of widows, God, in His holy habitation. (7) God restores the lonely to their homes, sets free the 

imprisoned, safe and sound, while the rebellious must live in a parched land. (8) O God, when You went at the head of 

Your army, when You marched through the desert, selah (9) the earth trembled, the sky rained because of God, yon Sinai, 

because of God, the God of Israel. (10) You released a bountiful rain, O God; when Your own land languished, You 

sustained it. (11) Your tribe dwells there; O God, in Your goodness You provide for the needy. (12) The Lord gives a 

command; the women who bring the news are a great host: (13) “The kings and their armies are in headlong flight; 

housewives are sharing in the spoils; (14) even for those of you who lie among the sheepfolds there are wings of a dove 

sheathed in silver, its pinions in fine gold.” (15) When Shaddai scattered the kings, it seemed like a snowstorm in Zalmon. 

(16) O majestic mountain, Mount Bashan; O jagged mountain, Mount Bashan; (17) why so hostile, O jagged mountains, 

toward the mountain God desired as His dwelling? The LORD shall abide there forever. (18) God’s chariots are myriads 

upon myriads, thousands upon thousands; the Lord is among them as in Sinai in holiness. (19) You went up to the heights, 

having taken captives, having received tribute of men, even of those who rebel against the LORD God’s abiding there. 

(20) Blessed is the Lord. Day by day He supports us, God, our deliverance.Selah. (21) God is for us a God of deliverance; 

GOD the Lord provides an escape from death. …. 
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